
Course Reading List
Week 1
Baker, Mona and Gabriela Saldanha.  “Globalization.”  Routledge Encyclopedia of Translation Studies, 2nd ed.  Oxford: Routledge, 2011. 126-129.  Print.
Dunne, Keiran J. and Elena S. Dunne, eds.  “Managing International Teams.” Translation and Localization Project Management.  Amsterdam: John Benjamins, 2011.  ATA Scholarly Monograph Series XVI.  198-199.  Print.
Munday, Jeremy.  Introducing Translation Studies: Theories and Applications, 3rd ed.  London: Routledge, 2012.  Print.
Paolillo, John C. and Anupam Das.  Evaluating Language Statistics: The Ethnologue and Beyond.  Montreal: UNESCO Institute for Statistics, 2006. Print.
Steger, Manfred.  “Global Culture: Sameness or Difference?”  Globalization: The Transformation of Social Worlds, 3rd ed.  D. Stanley Eitzen & Maxine Baca Zinn, eds.  Belmont, CA: Wadsworth Cengage, 2012.  147-150.  Print.
Week 2

Chan, Sewell.  “How a Record Number of Migrants Made Their Way to Europe.”  New York Times  22 Dec 2015.  Print.

Lee, James and Katie Foreman.  “U.S. Naturalizations: 2013.”  Annual Flow Report.  U.S. Department of Homeland Security, May 2014.  Print.

Li, Shan.  “More U.S. Companies Opening High-Tech Factories in Mexico.”  Los Angeles Times  29 Nov 2013.  Print. 

McAlinden, Sean, Yuzing Xing, and Dan Bobkoff.  “What Is American?”  Just Business.  Carnegie Council for Ethics in International Affairs.  31 Oct 2012.  Online. 

“Planet Money Makes a T-Shirt.” Narr. Alex Blumberg.  Planet Money.  National Public Radio.  2 Dec. 2013.  Online.  |   [Video accessible from D2L class module for Feb 16.]  
Ryan, Camille.  “Language Use in the United States: 2011.” American Community Survey Results.  U.S. Department of Commerce; Economics and Statistics Administration, Aug 2013.  Print.
Sparke, Matthew.  Introducing Globalization: Ties, Tensions, and Uneven Integration.  Oxford: Blackwell, 2013.  3-15.  Print.
Steger, Manfred.  Globalization: A Very Short Introduction.  Oxford: OUP, 2013.  103-120.  Print.
“Trends in International Migration, 2015.”  Population Facts.  United Nations Department of Economic and Social Affairs; Population Division.  Vol. 2015/4.  Dec 2015. Print.
Week 3

Flier Hudson, Vicki.  “Five Keys to Successful Intercultural Communication.”  ATA Chronicle  Nov/Dec 2008: 18-22.  Print.
Sadri, Houman A. and Madelyn Flammia.  Intercultural Communication: A New Approach to International Relations and Global Challenges.  London: Continuum, 2011.  128-157.  Print.
Tsvetkov, Natalia and Veronica Tsvetkov.  “”Effective Communication in Translation and Localization Project Management.” Translation and Localization Project Management.  Dunne, Keiran J. and Elena S. Dunne, eds.  Amsterdam: John Benjamins, 2011.  ATA Scholarly Monograph Series XVI.  Print
Week 4

Delaney, Laurel J.  “Web Design with the World in Mind.”  Exporting: The Definitive Guide to Selling Abroad.  New York: Springer Science and Business Media, 2013.  Print.

Gannon, Martin J. and Rajnandini Pillai.  Understanding Global Cultures: Metaphorical Journeys Through 31 Nations, Clusters of Nations, Continents, and Diversity.  Thousand Oaks, CA: SAGE Publications, 2013.  Print.
The Globalization Industry Primer.  Localization Industry Standards Association (LISA).  Romainmôtier, Switzerland: LISA Publications, 2007.  Print.
 [sample citation for Hofstede Centre website; change country name and date of access]

Hofstede, Geert.  “Argentina/United States Country Comparison.”  The Hofstede Centre, 2015.  Online.  5 Mar. 2016.
Next Generation Localisation Careers.  Centre for Next Generation Localisation.  Dublin: CNGL Publications, 2013.  Print.
World Trade Report 2015.  World Trade Organization.  Geneva: WTO Publications, 2015.  Print.

Week 5

Aparicio, A. and Chris Durban.  “Translation: Getting It Right.”  Alexandria, VA:  American Translators Association, 2003.  Print.
House, Juliane. “What is Translation?”  Translation.  Oxford Introduction to Language Study Series, H.G. Widdowson, ed.  Oxford: OUP, 2009.  Print.
Munday, Jeremy.  “Newmark: Semantic and Communicative Translation.”  Introducing Translation Studies: Theories and Applications, 3rd ed.  London: Routledge, 2012.  Print.
Week 6

House, Juliane. “Focus on the Purpose of a Translation.”  Translation.  Oxford Introduction to Language Study Series, H.G. Widdowson, ed.  Oxford: OUP, 2009. Print.
Palumbo, Guiseppe. “Domestication” & “Foreignization.” Key Terms in Translation Studies.  London: Continuum, 2009. 34-38.  Print.
Week 7
Du, Xiaoyan. “A Brief Introduction of Skopos Theory.”   Theory and Practices in Language Studies, 2:10 (2012): 2189-93. Print.
“Translation: Buying a Non-Commodity”   Alexandria, VA:  American Translators Association, 2008.  Print.

Standard Guide for Quality Assurance in Translation.  ASTM International, F2575-06. 4-5.  June 2006.  Print.
Week 8
Iida, Marie.  “Interpretation & Translation.”  Uki Uki Chat!  Japan Society NYC.  10 Feb. 2016.  Online.

McKay, Corinne.  How to Succeed as a Freelance Translator.  2nd ed. Boulder, CO:  Translatewrite, Inc., 2011.

“Serious.”  Narr. Jad Abumrad.  Radiolab.  National Public Radio.  WNYC, New York, 24 Oct. 2014. Radio.
Week 9
Carroll, Mary and Jan Ivarsson.  “Code of Good Subtitling Practice.”  Berlin: European Association for Studies in Screen Translation, 1998.  Print.

Díaz Cintas, Jorge.  “Subtitling: Theory, Practice and Research.”  Routledge Handbook of Translation Studies.  Hoboken, NJ: Taylor and Francis, 2013.  274-75.  Print.

Kelly, Nataly and Jost Zetzsche.  Found in Translation: How Language Shapes Our Lives and Transforms the World.  New York: Penguin, 2012.  176-81.  Print.

Kretschmer, Christine.  “Beyond Subtitling: Audiovisual Translation in the 21st Century.” ATA Chronicle          June 2011. 24-32.  Print. 

Week 10
NCIHC.  National Code of Ethics for Interpreters in Health Care.  Washington DC: National Council on Interpreting in Health Care, 2004.  Print.
NCIHC.  National Standards of Practice for Interpreters in Health Care.  Washington DC: National Council on Interpreting in Health Care, 2005.  Print.
The Joint Commission.  Advancing Effective Communication, Cultural Competence, and Patient- and Family-Centered Care: A Roadmap for Hospitals. Oakbrook Terrace, IL: The Joint Commission, 2010.  Print.

Standard Guide for language Interpretation Services. Designation F2089-01.   Philadelphia: ASTM International, 2007. Print.

UNHCR. Interpreting in a Refugee Context: Self-Study Module 3.  Geneva: United Nations High Commissioner for Refugees, 2009.  Print.
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